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CTaThsl MOCBSIIEHA W3YYEHHIO YIOTPeOJeHnsI aHTHTe3 B cpeaHeBexoBoii mosme Ky Taam " Kepicca-u Mycyd"
(Xl B.). danHasi mo3Ma OTJIMYAETCH OT OCTAJIBHBIX NAMATHUKOB CTAPOTIOPKCKONH NHCHLMEHHOCTH
cB0cOOpa3HbIM yHOTpeOJeHHEeM BO3MOXKHOCTEHl pa3srOBOPHON M MHCbMEHHON pe4H, YIUBHTEIBHBIM CIHSIHHEM
TIOPKCKMX H BOCTOYHBIX CPEACTB MOITHYECKOr0 H300pakeHNsl, B KOTOPBIX aHTHTe3a 3aHNMaeT ocoboe Mecto. B
JAHHOH CTaThe aHAJM3HPYIOTCS JeKceMbl ¢ MPOTHBOMOJIOKHBIMA 3HAYEHHSAMU W MX HCNOJB30BaHUE B SI3bIKE
MO3MBI, TNPEACTABJSIOMICl XYA0/KeCTBEHHBIN CTHJIbL CTapoTIOpKckoil mo3sum. IIpeamerom ocoboro
PaccMOTpeHHs1 SIBJISIIOTCSI AHTHTE3bl, HAXOJSIINeCs] B COCTaBe MOCJIOBHUI, MOroBopok W adopmsmon. Kak
CTHWJIMCTHYECKHH NpHeM, aHTUTe3a MHCHOJb30BAdach B TeYeHMH BCero BpeMeHH (YHKIMOHUPOBAHHSA
JINTePATYPHBIX A3BIKOB, B TOM 4YHCJe H TIOPKO-TATAPCKOro. AHTHTe3bl, YNOTpPedJeHHble B CTHINCTHYECKOMH
cucreme modvbl Kyn Tamm "Kbicca-m HMycyd" (Xl B.) oTimuaioress yGeIuTeNbHOCTHIO M SIPKOCTBIO.
O0s13aTeTbHBIM YCJI0BHEM aHTHTE3 SIBJISIETCS] UX CHMMETPHYHOCTH W AHAIMTHYECKHiT XapaKTep.

KiTroueBbIe CII0Ba: aHTHTE3a, CTAPOTIOPKCKHE MHCHMEHHbIC MAMSTHHKH, m03Mbl Ky Famn "Kbicca-u Mycyd", ncropus
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA, XyI0XKECTBEHHBIN CTHIIb, CTIJINCTUIECKUE (DUTYPBI pEUH.

ANTITHESIS: THE EXPERIENCE OF HISTORICAL-LINGUISTIC  ANALYSIS ON THE
MATERIAL OF KUL GALI'S POEM "KYSSAI YUSUF" (XIll CE ~ NTURY)
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The article is devoted to research of use antithesin the medieval poem "Kyssai Yusuf' by Kul Gali (Il c.).
This poem is different from other manuscripts of ofl Turkic writing an original use possibilities conwersational
and written speech, an amazing fusion of Turkish amh oriental resources of poetical images in which #
antithesis takes of a special place. In this artielanalyzed lexemes with opposing meanings and theises in the
language of the poem, which represents the artististyle of the old Turkic poetry. The subject of speial
consideration is the antithesis which is a part oproverbs and aphorisms.As a stylistic device, the antithesis was
used throughout the entire time of functioning of iterary languages, including the Turkish-Tatar. Theantithesis,
used in the stylistic system of Kul Gali's poem "Kgsai Yusuf' (XIll c.) is persuasiveness and brightass.
Symmetry and analytical nature is a necessary contitbn of the antithesis.

Keywords: antithesis, old Turkic written manuscrippem "Kyssai Yusuf' by Kul Gali, the story ofitetary language,
artistic style, stylistic figures of speech.

[osma Kyn Tamm "Ksicca-nm Mycyd" oTHOocHTCS K MAMATHHKAM —CTapOTIOPKCKOIL
mickMeHHoCTH. 1o MHeHMIO psina yueHsix, "Kvicca-u Hycyd" - 9To mepBoe KpyHHOE MOITHYECKOE
npousBeneHne, HanucaHHoe B IloBomkbe B mepBoil mosoBuHe XllI Beka - B mepuoxa pacuera
¢beonanpHOroO rocyaapcTsa Bomkckoit bynrapuu, coxpanusiiee Ham U OyJyIIMM IOKOJIEHUSAM aypy
OyJIrapcKoro Hapojaa M €ro SA3bIKOBBIC ocobeHHOCTH [5, ¢. 225] K coxaneHuio, MCTOpUYECKHE
CBelleHUs 0 Oyirapax BeCbMa CKY/AHBI, @ HEKOTOpbIE SI3BIKOBBIC JaHHbIE OyJITrap COXpaHWIUCH JIUIIb
B HEMHOTOYHCICHHBIX (DOJIBKIOPHBIX, JHUTpaQUYecKMX W OHOMACTUYECKUX MaTepHaiax
Pecniy6nuku Tatapcran [6, ¢.155]. Ml cuntaem, urto mosma "Kbicca-u Wycyd" nammcana Ha
OJJHOM M3 BapUaHTOB JIUTEPATYPHOIO S3bIKa MOBOJDKCKOTO TIOPKM - Ha Ory3CKO-KBITYaKCKOM
A3bIKE, BBIMOMHSABIIEM (YHKIHIO JHUTEpaTypHOro s3bika B Bomxkckoir bynrapum B mnepuon

HAIKCAHUs TI0AMbI U HanboJiee OJIM3KOM K OOIICHAPOJHOMY KOMHE Oyarapckoro rocyaapcTsa [3, c.



154]. "Ksicca-u Hycyd" Kym T'aau oTiHuaercss OT OCTanbHBIX MaMSTHHKOB CTapOTIOPKCKOM
MUCHMEHHOCTH CBOCOOPA3HBIM yIOTPEOICHUEM BO3MOKHOCTEH pa3roBOPHON M MUCHMEHHOW pedH,
VIUBUTEIBHBIM CIHUSHHEM TIOPKCKUX U BOCTOYHBIX CPEICTB IMOITHYECKOTO H300paKEHUs, B
KOTOPBIX aHTHUTE3a 3aHUMAeT 0c000€ MECTO.

Heabio ucciefoBaHus B JaHHOW CTaTbhe SBISETCS HM3yYEHUE YNOTpPEOJIEHUS aHTUTE3 B
cpenHeBekoBoii moame Kyn amu "Keicca- Uycyd" (X1 B.)

Marepuaiom uccienosanus ctan a3k nosmsl X B, "Keicca-u Hycyd" Kyn Fann.

Metoabl ucciaenoBanusi. [Ipu wuccienoBaHuM NpPUMEHSUIUCH MeTOd (DYHKIIMOHAIBHO-
CEMAHTUYECKOTO aHallh3a, OIMHUCATENIbHBIM METOJ, KOMIUIEKCHbIE MPUEMBbl JUHIBUCTHUYECKOTO
aHallM3a: OMUCATeNbHO-aHATUTHYECKHU, CEMaHTHKO-CTUIIMCTUYCCKUH, MPUEM JIMHTBUCTUYECKOU
BBEIOOPKH, CPAaBHUTEIHHBIN aHAIN3.

Pe3yabTaTsl uccienoBanus. B (Quronormyeckoit Hayke aHTHTE3a IMOHUMAETCS Kak
CTHJINCTHYECKas: (urypa, KOTopasi OCHOBBIBAETCSI Ha JIOTUYECKOM COIMOCTaBIEHUH KOHTPACTHBIX
WM TPOTUBOTOJIOKHBIX TMOHSATHH, 00pa3oB, MPEeIMETOB, SBICHUN U JAp.. SIBISAACH CpPEICTBOM
YCUIIGHUSI BBIPA3UTEIHHOCTH, aHTHTE3a OOBIYHO CTPOUTCS HA aHTOHMMAX, HO JaJIeKO HE BCerja.
Cyl111eCTBEHHBIM YCIIOBUEM MOCTPOEHUS aHTUTE3bI SBJSETCS CONOIYMHEHHE MPOTUBOMOIOKHOCTEN
O00bEIUHSIONIEMY HX O0IIEMy IMOHATHIO, WM o0Inas Ha HUX Touka 3penus [4, c. 459]. Kax
CTHJIMCTUYECKHUI TpUeM, aHTHTE3a HCIOIh30BAIACH B TCUCHUH BCETO BPEMEHU (DYHKIIMOHUPOBAHUS
JUTEPATYPHBIX SI3BIKOB, B TOM YHCIIC M TIOpKO-TaTapckoro [8, c. 94]. He yauBuTeabHO, YTO aBTOp
"Kbicca-u Mycyd" Takke ¢ 0cO0Oil IIOYTHTEIBHOCTHIO OTHOCHTCS K JAHHOMY BHIY
XYJ0KECTBEHHOU M300pa3uTeNnbHOCTH. [Ipy neTanbHOM U3y4E€HUHU JIEKCEM C MPOTHUBOIOIOKHBIMU
3HAYEHUSIMU W HX UCIOJIB30BaHUS B TKAaHU  IOAMBI HaMU OBbUIO BBISIBICHBI CIEIYIOIINE
O0COOCHHOCTH:

1) B s13bIKE TIOAMBI HIMPOKO MUCIIOIB30BAHbI JIEKCUYECKUE AaHTOHUMBI,

2) Ha OCHOBE AaHTOHMMOB JTHOO HA OCHOBE MPOTHUBOIMOCTABICHHUS JIOTHYECCKH KOHTPACTHBIX
JIEKCEM CO3JIaHa IieJias rajepesi aHTUTE3;

3) Ha OCHOBE aHTHUTE3 MOCTPOCHBI (HPA3COTOTHUCCKHE 000POTHI, TOCIOBHUIIBI, TOTOBOPKH.

Takum o6pasom, B moosme "Ksicca-m Mycyd" BBICTpoeHA TpeXCTyIeHUaTas CHCTEMa
XYIOKECTBEHHOTO HM300paK€HHS C HCIIOJIB30BAHUEM CEMaHTHYECKOTO PpazluyMsl JIEKCEM.
PaccMoTpuM 3TO Ha HEKOTOPBIX MTPUMEPaXx.

[TepByro cTyneHb MPEACTABISAIOT JEKCUIECKIE AHTOHUMBI:

tin-kdn - ‘tens-vHousn” [2, ¢. 56] , izgU-jawuz - Xopommii-mmoxoi” [2, ¢. 17], az-talim -
"mano-muoro" [2, ¢. 23], ajrilmaqg-qushilmaq pisnayuarscsa-scrpeuatses” [2, 31], dust-dushman -
"npyr-Bpar” [2, ¢.67], azad-mé&khbils eBo6onubiii-enennsnii” [2, ¢. 72], baj-jukhsul - Boratsrii-

oemubrii” [2, c. 85]u T.1.



Jlexcuyeckasi aHTOHUMUST 3aHUMaET CBOE JOCTOMHOE MECTO B CTUIIMCTHUYECKOM OpHAMEHTE
npousBeieHnsa. HecMOTpsl Ha KaXyIIMiCS HA MEPBBIM B3I OTCYTCTBHE OOpPAa3HOCTH B JAHHBIX
AHTOHMMAaX, OHU UTPAIOT BXHYIO (YHKITUIO B IOCTPOCHHUH CIOXKETa. C X TIOMOIIBIO aBTOP CO3/1aeT
KOHTPACTHOCTh CHUTYalllH, IIyT€M MHOTOKPAaTHOTO HCIOJIb30BAaHUS MPOTUBOMOJIOKHBIX 3HAYCHHM
CJIOB aBTOp TMpPEAYNpPEXKAAeT O KpalHOCTAX B cyapOe repoeB. B ocHOBe camoil MO3MBI Jexar
’KM3HEHHBIE KOHTpAcThL. OGpaTHMcs K cloxkeTy. Mycyd GbU1 MOOGHMBIM PeGEHKOM B CEMbe, OBLI
OKpyXKeH 3a00TOM M JIacKOW - W cTajd paboM, YHIKCHHBIM M TPOJAHHBIM 3a OECIICHOK; a
BIIOCTICACTBUU W3 paba mpeBpaTwics B mpaButrens Erunta, 3yseiixa Takxke Obl1a JTHOOUMOM
JIOYEpPbI0 U JTIOCTOMHOW >KEHOW MpaBUTENSA, CIYCTA BpEeMs CTajla HUIIEHKOW Ha J0pore, MOoTOM M3
HHUILCHKNA CHOBA NPEBPAaTUIACh B JKEHY mpaBuTens. bpaThs Mycyda GbTH MOryIIECTBEHHBIC U
BCCCHIIbHBIC, B KOHIIE IIPOM3BEICHNUS TAKKe MOTEPSUIH BIACTh H OOBIBIIN O mogdnHeHnn Mycydy.
Takue B371eTbl U MajeHHUs B CcyAbOe repoeB HE CIydyallHBI: aBTOPCKOE MHUPOBO33PEHUE U €Tro
XKU3HeHHas (Qunocopus HaXOOUT AOPOTYy K CepAlly YWTaTeNs He uepe3 IUIaKTUYECKHe,
HPABOYYHUTEIbHBIC HACTABJICHUS, a Yepe3 KPAaCHBBIA CJIOT TOAMBI, 4Yepe3 TallaHT CTPOUTH
XY0KEeCTBEHHBIE 00pa3bl ¢ TOMOIIBIO aBTOJIOTUYECKOT0 pueMa. B 3Tom cuia mpou3BeeHus.

Bropas cTyneHb KOHTPAaCTHOCTH MpPEJCTaBICHA aHTUTE3aMH, IMOCTPOCHHBIMU C MOMOIIBIO
AHTOHHMMOB WJIM C MOMOIIBIO HMCIOJIb30BaHUS JIOTHUYECKH MPOTUBOIIOIOKHBIX MOHATHI U 00pa3oB,
MMOTYMHEHHBIX PACCKPBITUIO OJTHOM TeMbl, uaeu. [IpuBeaeM HeCKOIbKO MPUMEPOB:

adamiga shajtan dushman ulur imdissteos ects Bpar yenoseka” [2, ¢. 5].

Jlekcempr adam ‘temosex” u shajtan fpsBon" B TaTapcKOM s3bIKE HE SBISIOTCS
anToHnMaMu. O0pa3 bsBOJIa U3HAYAIBHO CYIIECTBYET B MIOBECTBOBAHUM KaK CKPBIThIA aHTUTE€PO,
KaXKIbIi pa3 MPOTHBOIOCTABIISACH Pa3yMy. OpaThs MOKYIIAKOTCS Ha KH3Hb Mycyda, MOaIaBIIKCh
yroBopaM jbsiBoNa; 3yineiixa TomkaeT Mycyda Ha rpexomageHue, MOIABIIMCH HA HMCKYIICHHE
IbsiBOJIa M T.J. YuTaTelb MOHMMAET: HAJl0 OCTeperatbcs HEBEPHBIX MOOYKIeHUM, oOpamarbes K
nmomoIu 6ora, ©O0 JIBSBOJ BCETJa MOXKET COMTh HAC C MyTH MCTHHHOW. B TO ke Bpems B mosme
0o0pa3 bsABOJIA MIPETIOHOCUTCS HE TOJBKO KaK PEIMTMO3HBINA MEPCOHaX, COBpaTUBLINi EBY checTh
3aMpeTHBIN IO/, HO M Kak abCTpakTHOE MOHSATHE - 3710 K OmmkHeMy. IMEHHO B TakoM pakypce
nekcembl adam-shajtange sBisionrecs NPSIMBIME aHTOHMMAaMH, MPHOOPETAIOT TMEPEHOCHBIH
CMBICJ U CTAaHOBSITCSI OCHOBOW aHTUTE3BI.

siz dinl&iz ol stzlasun dirlar imdi -Ber ciiymaiite, a oH mycTth pacckaxer” [2, c. 7].

CnocobHocts Mycyda roBopuTh KpacHBO B IO3ME OTMEYAETCS HECKONBKO pa3. Bparbs
NoOMBalOTCA pa3pellieHus OTIa OTIYCTUTh MJIAJIIEro 6pata ¢ HUMH, a OTElLl UM He pa3pelIacT, u
OHU BBIHYKJEHBI MPUOETHYTh K XUTPOCTHU: MPENBIIAIOT OTIAa BO3MOXKHOCTBIO CIIYIIATh KPACHUBYIO

peur Uycyda, xorma oH BepHeTCs AOMOW TOCie HPOrylku ¢ Oparbsmu. Takum oOpazom,



npoTtuBonoctasists ciaosa dinlggiz "cmymaiire”, sUzI&sln pacckaxer”, aBTOp CTPOUT AHTHUTE3Y,
CO3/1aBast KOHTPACTHOCTH C MTOMOIIBIO JJOTHYECKOTO COTIOAUYMHEHUS PA3HBIX MOHATHI OTHON IIEITH.

TpeThsl CTyNeHb MUCIOIB30BAHUS JEKCEM C MPOTHUBOMOJIOKHBIMUA 3HAUYEHUSMU BBIPAKEHA B
CIIEAYIOINX MPUMeEpax:

sabirsizliggazizlarni qgijlur zalil - ierepumocts fenaet Benukux xaikum” [2, ¢. 30];

sabir berla murad khasil ulur imdi"npu momorum TeprieHust nocturaercs ens” [2, ¢. 30]

To, uTo oTnHuaer Mycyda oT Ipyrux repoes - 3T0 yMEHHE TEPIeTh U 5KAaTh, "MKIaTh BO HMS
nenu” [7, ¢. 188]. B coBpeMeHHOM TaTapCKOM SI3BIKE MIUPOKO HCIIOJIB3YETCs MOCIOBHIA "CaObIp
UTKOH MopaabiHa KuTKoH" ("yMmeromuii TeprieTh gocturaeT uenu'). McciemoBarenb MOSMBI
"Kpicca-u Mycyd" mureparyposen H. XucaMoB MOJUEpPKHBAET, uTO 'COBIAJECHHE apabHU3MOB B
nocjoBuile U B adopuctuueckoit crpoke Kyn I'anmm "sabir berla murad khasil ulur imdiaer
OCHOBAHHUE MPE/NOJIAraTh B Ka4eCTBE HCTOUHKKA MOCIOBULbI TooMy "Keicca-u Hycyd" [7, c. 189].
[ToTHOCTBIO COTJIAIIAsACH C YYSHBIM, OTMETHM, YTO B IPUBEACHHBIX BHIIIE MPUMEpPaX HCIOIb30BaHA
aHToHMMHA gaziz 'Bemukuii” - zalil "xankuii, HU3KKI", KOTOPBIE UMEIOT OOPATHOE COOTHOIIICHHE C
MOCIIOBUIICH. OTCYTCTBHE TEPIUMOCTH JENNaeT BEIMKUX JIIOJICH KAIKUMH, HU3KUMU. CeMaHTHKa
noustus "sabirliq” “repnmuMocts” Hanbosee MOIHO pacKphIBacTCs B cTaThe bapabanHoBoit M.A.,
Hypuesoit @.II. [1]. Hamo oTMEeTHTH, YTO B COBPEMEHHOM TaTapCKOM S3bIKE B 3HAYCHHUU
"TepnuMoCTh" ynoTpeOsieTcs: Tak)Ke WHAOEBPONEHCKOe 3aMMCTBOBAHUE "TOJIEPAHTHOCTH', OJHAKO
KaK COIIMOJOTHYECKH TEpMUH, JaHHAs JieKcemMa O0O03Ha4aeT TEePHUMOCTh K HHOMY
MHUPOBO33PECHHIO, 00pa3y KU3HH, MOBEJACHUI0O M OOBIUasM, TOTJa KakK apaOCKOe 3aMMCTBOBAHHE
"sabirliq", Takke MHMPOKO yHOTpeOIIeMOe B COBPEMEHHOM TaTapCKOM S3bIKE, MMEET 3HAYCHHE
"TepmeTh 0 ONPESICHHOTO Tpe/ielia, UMETh BBIICPKKY B )KU3HCHHBIX CUTYaIIUAX

TakxuMm o0pa3om, ynorpebieHHas: aBTOPOM aHTUTE3a, TOCTPOCHHAsI HA TIPOTUBOIIOCTABICHUH
MOHSATUN "TEPIUMOCTh - HETEPIUMOCTH , B JaJbHEUIIIEM JIETJa B OCHOBY TaTapCKOW MOCIOBHUIIBI
"caObIp UTKOH MOpabiHa KUTKOH" ("' YMEIOIINI TEPIETh JOCTHIACT IENn").

sanin kushik fani, baqij saraj anda imdiredii gBoperr - CBETCKHiA, BEUHBIH ABOPEIl - TaM
teneps” [2, ¢.59].

dunja fani akhirat baqij imdi wup - Tnesen, apyroii Mup - Be4Hbli Teneps” [2, ¢. 79].

Kyn I'anu ycramu cBOero reposi MpOTHBOIIOCTABIISIET MHUPBI, B KOTOPOM MBI XHBEM, U B
KOTOpOM, ITI0 €ro MHEHHWIO, Mbl OyaeM >XuTh mocie cmeprtu. CioBocoueranus “fani donja”
("OpenHbIit, TieHHBIH, HeBeunblid Mup") u "badi] akhirat" (Beunsiii 3arpoOHBIH MupP") CTpOST
aHTHUTE3y, KOTOpas BIIOCJIEICTBHM JISDKET B OCHOBY Tarapckoiu mociosuisl "fani donja rakhate -
akhiri donja mikhnate" §noBoibCcTBHS TICHHOTO MHpa - CTpagaHKs 3arpOOHO# KU3HU").

o>t Kyn T'amu B mosme "Kbicca-u Mycyd" wacto obpamaercs k antommmun rakhét-

mikhnat (‘ymosonbcTBHE-cTpamganue) ais mepefadd 3HAUYCHUS PEIIAIONIUX MEPeMEH B Cyan0ax



repoeB. IlocTpoeHHble Ha OCHOBE WCIOJB30BAHUS JaHHOW AaHTOHMMHHM adOpU3MBI OYEHb
YCTOWYHBBI B TATAPCKOM SI3BIKE.

Takum o0pa3oM, H3yYUMB CTHJIMCTUYECKHE (QUTYphI, TIOCTPOCHHBIE HA PE3KOM
COIOCTABJICHUU CBSI3aHHBIX MEXIy CO0OW OOHIMM BHYTPEHHUM CMBICIIOM IMPEACTaBICHUN U
TIOHSTUH, MBI IPUXOIMM K BHIBOAY, uTO B moame "Kbicca-u Mycyd" OHE HMEIOT TpexXCTymeHdaToe
MOJIOKEHUE:

1) nexcuuecKrue aHTOHUMBI B IPSIMOM 3HAYCHHUU,

2) aHTHTE3bl, MOCTPOCHHBIC HAa AHTOHUMHHM JHOO HA  MPOTHBOIMOCTABICHUH
HETOXKJIECTBEHHBIX MOHSATUM, IPEICTABICHUN;

3) TOCTpOGHHBIE Ha OCHOBE aHTHTE3bl (ppa3eosiornueckue OOOPOTHI, IOCIOBHUIIBI,
MTOTOBOPKH.

AHTHTE3BI, yNoTpeOJeHHble B CTHWIHCTHYEeCKoW cucteme modmbl Kyn TlMaimm "Keicca-n
Uycyd" (X1l B.) oTamdaroTcst yOeAHTETBHOCTHIO M SIPKOCTBIO, CIYXKAT IS IIOATBEPIKICHHS
OCHOBHOU HJIEU TIOAMBI - MYTh K CYACTHIO M OJIATOMOIYYHIO JICKHUT uepe3 TepHuu. O0s3aTeTbHbIM

YCJIIOBUCM aHTUTE3 SABJIACTCA UX CUMMCTPUIHOCTL U aHAJIMTHYCCKUM XapaKkTep.
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